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	 ผู้เขยีนรู้จกักบัศาสตราจารย์ ดร. รื่นฤทยั สจัจพนัธุ์ มาตั้งแต่ 

พ.ศ. ๒๕๑๐ ขณะนั้นผู้เขยีนเป็นอาจารย์สอนวชิาภาษาสนัสกฤตอยู่ที่

คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั และเธอยงัเป็นนสิติ เวลา

ผ่านไป เธอเป็นอาจารย์สอนวชิาภาษาไทยอยูท่ี่มหาวทิยาลยัรามค�ำแหง 

ส่วนผูเ้ขยีนกอ็ายมุากขึ้นและเกษยีณอายุราชการไปตามระเบยีบ ต่างคน 

ต่างกไ็ปตามทางของตน พบกนับ้างนานๆ ครั้ง อย่างไรกต็าม ในปัจจบุนั

เราพบปะกันเป็นประจ�ำอีกที่ราชบัณฑิตยสถาน อาจารย์รื่นฤทัย (ขอ

อนญุาตเรยีกอย่างกนัเอง) เป็นคนรกัภาษาไทยและวรรณคดไีทย สนใจ

ประวตัภิาษาไทยทั้งในด้านภาษาและด้านวรรณคด ีเรื่องหนึ่งที่เธอสนใจ

ก็คือเรื่องชาดกหรืออดีตชาติของพระพุทธเจ้า ทั้งนี้เป็นของธรรมดา 

เพราะชาดกหลายเรื่องเกี่ยวข้องกบัวรรณคดไีทยโดยตรง

	 โดยปรกติแล้วเมื่อพูดถึงเรื่องชาดก คนไทยทั่วไปมักเข้าใจว่า

หมายถงึชาดกในขุททกนกิายและอรรถกถาชาดก (ทั้งหมดที่ว่านี้อยู่ใน

สายเถรวาท) คนไทยทั่วไปสมัยก่อนบางทีก็เรียกเรื่องชาดกเหล่านี้ว่า

พระเจ้าห้าร้อยชาต ิหรอืพระเจ้าห้าร้อยห้าสบิชาต ิ(ที่จรงิม ี๕๔๗ ชาต)ิ 

แต่จะว่าชาดกที่เรารู้มเีพยีง ๕๔๗ ชาตเิท่านั้นกห็ามไิด้ เพราะเรายงัมี

ชาดกที่พระภกิษลุ้านนารจนาขึ้นไว้ประมาณสามหรอืสี่ร้อยปีมาแล้วเรยีกว่า 

ปัญญาสชาดก (แปลว่า “ชาดกห้าสบิเรื่อง” แต่ถ้านบัจ�ำนวนชาดกจรงิๆ 

แล้ว ปรากฏว่าม ี๖๑ เรื่อง) กรมศลิปากรอนุญาตให้ศลิปาบรรณาคาร

ตีพิมพ์จ�ำหน่ายตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๙๙ เป็นหนังสือยาวกว่าสองพันหน้า 

ค�ำนิยม



แบ่งออกเป็นสองเล่ม ในตอนต้นเล่มผูพ้มิพ์ได้เชญิพระนพินธ์ค�ำน�ำของ

สมเดจ็ฯ กรมพระยาด�ำรงราชานภุาพเกี่ยวกบัเรื่องชาดกมาตพีมิพ์ไว้ด้วย 

พระนิพนธ์นี้ให้ค�ำอธิบายเกี่ยวกับความรู้เรื่องชาดกและปัญญาสชาดก

ไว้มาก ท�ำให้เข้าใจเรื่องราวและความเป็นมาของชาดกในประเทศไทย

ว่าเป็นอย่างไร

	 ต่อมากรมศลิปากรได้น�ำเอาคมัภร์ีชาดกภาษาบาลอีกีชุดหนึ่งซึ่ง

มส่ีวนเกี่ยวข้องโดยตรงกบัคมัภร์ีปัญญาสชาดกที่กล่าวถงึนี้มาแปลเป็น

ภาษาไทยและตพีมิพ์เผยแพร่ในปี พ.ศ. ๒๕๔๑ โดยแบ่งเป็นสองเล่ม

ให้ชื่อว่า เชยีงใหม่ปัณณาสชาดก และมคี�ำน�ำว่า

	 “หนังสือเชียงใหม่ปัณณาสชาดกเป็นวรรณกรรมทาง

พระพุทธศาสนา ท่ีพระภิกษุชาวเชียงใหม่ผู้มีความรู้แตกฉานใน

ภาษาบาลีได้รวบรวมเรื่องราวของไทย แล้วรจนาขึ้นเป็นนิทาน

ชาดกด้วยภาษาบาลีจ�ำนวน ๕๐ เรื่อง เม่ือประมาณ พ.ศ. 

๒๐๐๐-๒๒๐๐ [...] ได้พิจารณาเหน็คณุค่าว่าจะเป็นประโยชน์

ต่อการศกึษาเปรยีบเทียบทางวิชาการ จงึได้มอบให้ [...] ปรวิรรต

แล้วแปลเป็นภาษาไทยจนส�ำเร็จบริบูรณ์”

	 กน่็าดใีจที่กรมศลิปากรได้ตดัสนิใจแปลเรื่อง เชยีงใหม่ปัณณาส

ชาดก ออกพมิพ์เผยแพร่ให้คนรู้จกัมากขึ้น แต่ที่น่าเสยีดายอย่างยิ่งก็

คอื กรมศลิปากรคงคดิว่า ผูท้ี่จะอ่านหนงัสอืเรื่องนี้เป็นคนทั่วไปที่สนใจ

เพียงเนื้อเรื่องชาดกในลักษณะนิทาน คงจะไม่สนใจความเป็นมาทาง

วิชาการของวรรณกรรมประเภทนี้ จึงไม่ให้รายละเอียดเกี่ยวกับความ

เป็นมาของวรรณคดปีระเภทนี้มากกว่านี้ ที่จรงิน่าจะน�ำพระนพินธ์ค�ำน�ำ

ของสมเดจ็ฯ กรมพระยาด�ำรงราชานภุาพ ซึ่งยาวเพยีงไม่กี่หน้ามาพมิพ์



ไว้ทั้งหมด เพราะอย่างน้อยพระนิพนธ์ค�ำน�ำที่ว่านี้กล่าวถึงเรื่อง 

เชยีงใหม่ปัณณาสชาดก ว่าที่จรงิกค็อื ปัญญาสชาดก ของไทยล้านนา

ที่ไปอยู่ในพม่านั่นเอง ผู้อ่านจะได้รู้เรื่องความเป็นมาของวรรณคดเีรื่อง

นี้มากกว่าที่กรมศลิปากรเขยีนขึ้นเป็นค�ำน�ำครั้งนี้มาก

	 ผู้เขยีนดใีจที่อาจารย์รื่นฤทยัเป็นผู้รกัภาษาไทย และพยายามที่

จะเผยแพร่ความรู้ในด้านภาษาไทยอยู่เป็นประจ�ำและในหนังสือที่ท่าน

ก�ำลงัอ่านอยู่นี้ อาจารย์รื่นฤทยัก�ำลงัน�ำท่านผู้อ่านไปยงัอกีมุมหนึ่งของ

เรื่องชาดกโดยมุ่งไปถงึชาดกในวรรณคดสีนัสกฤต ที่จรงิ ชาดกภาษา

สันสกฤตที่เคยเข้ามาอยู่ในวงวรรณคดีไทยก่อนหน้านี้ก็มีอยู่เรื่องหนึ่ง 

มชีื่อเรื่องว่าเป็นชาดกโดยตรงด้วยคอื ชาตกมาลา ผูป้ระพนัธ์คอื “อารยศรู” 

มเีรื่องชาดกอยู ่๓๔ เรื่อง เค้าเรื่องเทยีบกบัชาดกภาษาบาลไีด้ ๒๗ เรื่อง 

หลวงรัชฏการโกศลแปลเรื่อง ชาตกมาลา เป็นร้อยแก้วภาษาไทยจาก

ฉบบัแปลภาษาองักฤษและได้จดัพมิพ์ขึ้นตั้งแต่ พ.ศ. ๒๕๐๐ (ผู้แปล

เป็นภาษาองักฤษคอื J.S. Speyer ตพีมิพ์ในชุด Sacred Books of 

the Buddhists มาแล้วตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๓๘)

	 ลกัษณะที่แตกต่างกนัระหว่างเรื่องชาดกใน ชาตกมาลา กบัชาดก

ในอรรถกถาบาลนีั้นอยูท่ี่การยกหลกัธรรมขึ้นมาบรรยายประกอบ ชาดก

ในภาษาบาลนีั้นถ้าเป็นชาดกสั้นๆ กจ็ะเล่าเนื้อเรื่องและรายละเอยีดเป็น

ร้อยแก้ว และอ้างหลกัธรรมเป็นคาถาหลายบท คาถาเหล่านี้มลีกัษณะ

คล้ายกบัเป็นข้อความส�ำหรบัท่องจ�ำเพื่อเตอืนความจ�ำ ส่วน ชาตกมาลา 

เน้นหลกัธรรมที่ประพนัธ์ขึ้นเป็นฉนัท์ภาษาสนัสกฤต ตวัเรื่องชาดกเอง

บางเรื่องสั้นมากแต่อาจยกหลักธรรมที่เกี่ยวเนื่องกันมาประกอบถึง ๖ 

หรอื ๗ ข้อ หรอืมากกว่า

	 ภาษาสันสกฤตในเรื่อง ชาตกมาลา ส่วนที่เป็นร้อยแก้วนั้นไม่

ยากนกั แต่ที่เป็นบทประพนัธ์ประเภทฉนัท์ส่วนใหญ่นั้นยาก ครูผู้สอน



ภาษาสนัสกฤตในประเทศไทยจงึไม่ค่อยเอามาให้นกัเรยีนแปล (ผูเ้ขยีน

เคยให้นสิติภาษาสนัสกฤตในระดบัปรญิญาโทแปล ส่วนใหญ่บอกว่ายาก 

ทั้งที่ทุกคนไปอ่านค�ำแปลของหลวงรัชฏการโกศลมาแล้ว) ต่อมาได้มี

ผู้น�ำเรื่องชาดก ๑๒ เรื่องในจ�ำนวนนี้มาประพันธ์ขึ้นเป็นบทร้อยกรอง

โดยให้ชื่อว่า ชาดกมาลาฉบบัร้อยกรอง ตพีมิพ์ขึ้นในปี พ.ศ. ๒๕๑๖

	 ชาดกที่แต่งเป็นภาษาสนัสกฤตนั้นที่จรงิมมีาก นอกจากที่มอียู่

ในชาตกมาลาที่กล่าวแล้วกย็งัมใีนคมัภร์ีต่างๆ อกีมากมายหลายคมัภร์ี 

ที่เป็นค�ำประพนัธ์ประเภทอนษุฏภ (หรอืโศลก) กม็หีลายเรื่องเช่น มหาวสัตุ 

อวทานศตกะ กรรมศตกะ โพธสิตัวาวทานกลัปลตา และที่เป็นร้อยแก้ว

กม็ ีเช่น ทพิยาวทาน ส่วนที่เล่าเรื่องเป็นร้อยแก้วแต่ประพนัธ์เป็นฉนัท์

เมื่อกล่าวถงึภาษติหรอืหลกัธรรมอย่างเรื่องชาตกมาลากม็ ีการเปรยีบเทยีบ 

ชาดกในสายเถรวาทกับชาดกในสายมหายานจึงมีทางท�ำได้อีกมาก 

อาจารย์รื่นฤทัยได้เลือกที่จะเปรียบเทียบชาดกบาลีหรือชาดกในฝ่าย

เถรวาทกบัชาดกภาษาสนัสกฤตที่มแีทรกอยู่ใน คมัภรี์มหาวสัตุ

	 คมัภรี์มหาวสัตุเป็นคมัภรี์ใหญ่ เป็นคมัภรี์ที่เก่าที่สุดคมัภรี์หนึ่ง

ในบรรดาคมัภรี์ต่างๆ ของพุทธศาสนาฝ่ายมหายาน มขี้อความระบุไว้

ในคมัภร์ีวา่ “คมัภร์ีนี้ด�ำเนนิตามพระวนิยัปิฎกของสาขาโลโกตตรวาทนิ

ของคณะสงฆ์มหาสังฆิกะ” เนื้อหาหลายตอนยังมีลักษณะเป็นเถรวาท

อยู ่แต่ในด้านภาษา คมัภร์ีนี้ไม่ใช้ภาษาสนัสกฤตมาตรฐาน แต่ใช้ภาษา

สันสกฤตแบบที่ศาสตราจารย์ แฟรงกลิน เอ็ดเจอร์ตัน (Franklin 

Edgerton) เรยีกว่า “Buddhist Hybrid Sanskrit” ซึ่งอาจแปลว่า 

“ภาษาสนัสกฤตพนัทางในพระพุทธศาสนา”

	 คมัภรี์มหาวสัตุ นี้ เอมลิ เซนารต์ (Emile Sé  nart) ปราชญ์

สันสกฤตชาวฝรั่งเศสเป็นผู้ตรวจช�ำระจากต้นฉบับที่ไบรอัน ฮอตัน  

ฮอดจ์สนั (Brian Houghton Hodgson) ข้าหลวงองักฤษประจ�ำเนปาล



ส่งไปให้แก่หอสมุดแห่งชาตขิองฝรั่งเศส (Bibliothè  que Nationale) 

การตรวจช�ำระงานนี้นับว่าเป็นงานยากที่สุดงานหนึ่งทั้งในเชิงภาษาและ

เนื้อหา เซนารต์ใช้เวลาร่วม ๒๐ ปีในการตรวจช�ำระ เขยีนบทน�ำและ 

ค�ำอธบิายงานนี้ ตพีมิพ์เล่มแรกในปี ค.ศ. ๑๘๘๒ และเล่มสุดท้ายใน

ปี ค.ศ. ๑๘๙๗ เป็นหนงัสอืหนากว่า ๑,๓๐๐ หน้า นบัว่าเป็นหนงัสอืที่

ยาวมาก การตรวจช�ำระงานของเซนารต์ถอืได้ว่าเป็นตวัอย่างการตรวจ

ช�ำระต้นฉบับตัวเขียนภาษาสันสกฤตที่ดีที่สุดเล่มหนึ่งในวงการศึกษา

ภาษาสนัสกฤต

	 ผู้เขียนเคยเขียนบทความเรื่องการแตกแยกของคณะสงฆ์ใน

พระพุทธศาสนาออกเป็นฝ่ายเถรวาทและฝ่ายมหายาน และกล่าวถึง 

คมัภรี์มหาวสัตุ ไว้บ้าง โดยที่ผู้เขยีนขอสนบัสนุนอาจารย์รื่นฤทยัที่น�ำ

เรื่องชาดกในคมัภรี์มหาวสัตุ มาเปรยีบเทยีบกบัชาดกฝ่ายเถรวาทที่เรา

รู้จักกันทั่วไปในประเทศไทย จึงขอมอบบทความสองตอนนั้นให้แก่

อาจารย์รื่นฤทยั แม้ว่าเรื่องที่เขยีนจะไม่ละเอยีดนกั

ศาสตราจารย์วสิทุธิ์ บษุยกลุ

                                              ราชบณัฑติ



	 พระพุทธเจ้าทรงประกาศศาสนาพุทธมาแล้วกว่า ๒๕ ศตวรรษ 

ขณะที่พระพทุธองค์ยงัทรงพระชนม์ชพีอยู ่ศาสนาพทุธมเีพยีงคณะเดยีว 

หรอืศาสนาเดยีว แต่เดี๋ยวนี้เรารูว่้าศาสนาพทุธมหีลายส�ำนกั มแีนวทาง

แยกกนัเป็นสองฝ่าย คอืฝ่ายเถรวาทกบัฝ่ายมหายาน สิ่งที่เราไม่ค่อยรูก้นั 

กค็อื รายละเอยีดในระยะเริ่มแรกที่น�ำไปสูก่ารแบ่งแยกของศาสนาพทุธ

ดั้งเดมิออกเป็นสองฝ่ายนั้นเป็นอย่างไร

	 เท่าที่ปรากฏในพระไตรปิฎกของฝ่ายเถรวาท แม้ในสมยัที่สมเดจ็

พระสัมมาสัมพุทธเจ้ายังทรงพระชนม์ชีพอยู่ มีบุคคลที่ใกล้ชิดกับ

พระองค์บางคน (ทั้งที่เป็นภกิษุและที่มไิด้เป็นภกิษุ) ไม่ยอมรบันบัถอื

พระองค์โดยบรสิทุธิ์ใจ ตวัอย่างเช่น เถรเทวทตัที่ไปยยุงพระเจ้าอชาตศตัรู 

ให้หาทางลอบปลงพระชนม์พระพทุธองค์ นอกจากนี้แล้วยงัมภีกิษอุื่นๆ 

หลายรูปที่ฝ่าฝืนวนิยัสงฆ์เมื่อมโีอกาส เช่น อุปนนัทภกิษุ ผู้ไม่สามารถ

ข่มความโลภของตนได้ สุภทัทภกิขุ “ผู้บวชเมื่อแก่” ที่แสดงความดใีจ

เมื่อทราบว่าพระพุทธองค์ดับขันธ์ปรินิพพานแล้ว และภิกษุอื่นๆ อีก

หลายรูป

	 ก่อนที่พระพุทธองค์จะดบัขนัธ์ปรนิพิพาน พระองค์มไิด้ทรงมอบ

หมายให้ผูใ้ดเป็นศาสดาของคณะสงฆ์ต่อจากพระองค ์เมื่อพระอานนท์

แสดงความโศกเศร้าเมื่อทราบว่าอีกไม่ช้าพระพุทธองค์จะดับขันธ์

ปรินิพพานและคณะสงฆ์จะไม่มีศาสดาต่อไปอีก พระองค์ตรัสว่าเมื่อ

การแยกพระพุทธศาสนา

เป็นฝ่ายเถรวาทและฝ่ายมหายาน



พระองค์ลว่งลบัไปแล้ว “ธรรมและวนิยัที่เราตถาคตแสดงแลว้ บญัญตัิ

แล้ว จกัเป็นศาสดาของท่านทั้งหลาย” พงึสงัเกตว่าพระองค์มไิด้ตรสัถงึ

ผู้ที่จะเป็น “ประมุข” ของคณะสงฆ์ต่อมาเลย

	 คณะสงฆ์ศาสนาพุทธดั้งเดมิได้กระท�ำสงัคายนาครั้งที่ ๑ ที่นคร

ราชคฤห์ เมื่อเสรจ็การสงัคายนาพระธรรมวนิยัแล้ว พระอานนท์ได้กล่าว

แก่ที่ประชุมสงฆ์ถงึพระพุทธานุญาตที่ว่า “หากเป็นที่พงึประสงค์ สงฆ์

จะถอดถอนสิกขาบทเล็กน้อย (ขุทฺทานุ ขุทฺทกานิ สิกฺขปทานิ) ก็พึง

ถอดถอนได้” คณะสงฆ์ถามว่า “พระองค์ได้ก�ำหนดไว้หรอืไม่ว่าสกิขาบท

เล็กน้อยนั้นคืออะไรบ้าง” พระอานนท์รับว่าตนเองมิได้กราบทูลถาม

พระพทุธเจ้าในเรื่องนี้ ที่ประชมุสงฆ์ได้น�ำเรื่องนี้ขึ้นมาอภปิรายและมมีติ

ว่า คณะสงฆ์จะไม่ถอดถอนสิกขาบทที่ทรงบัญญัติไว้แล้ว และจะไม่

บญัญตัสิกิขาบทขึ้นใหม่ในสิ่งที่พระพุทธองค์ไม่ได้ทรงบญัญตัไิว้

	 เมื่อ ปุราณภกิขุ พร้อมด้วยภกิษุสงฆ์ ๕๐๐ รูปเดนิทางมาถงึ

ราชคฤห์ หลงัจากการสงัคายนาครั้งที่ ๑ ผ่านไปแล้ว มผู้ีถามปรุาณภกิขุ

ว่า มีความคิดอย่างไรกับการสังคายนาพระธรรมวินัยที่เพิ่งจะผ่านไป 

ปรุาณภกิขตุอบว่า “การสงัคายนาที่ท�ำไปกด็แีล้ว แต่ส�ำหรบัตวัข้าพเจ้าเอง 

ข้าพเจ้าจะขอเชื่อ และจะขอปฏบิตัติามพระธรรมและพระวนิยัที่ข้าพเจ้า

ได้ฟังมาและรบัมาเฉพาะพระพกัตร์ของพระพุทธองค์เท่านั้น” แม้ค�ำตอบ 

เช่นนี้จะตคีวามได้ว่าเขายงัมศีรทัธาในพระพุทธองค์อยู ่แต่ไม่ได้กล่าวถงึ 

ความศรทัธาของเขาเกี่ยวกบัคณะสงฆ์เดมิเลย เพราะฉะนั้น ทั้งพระธรรม 

และพระวนิยัที่พระพทุธเจ้าได้ทรงสั่งสอนไว้กอ็าจมผีูฝ่้าฝืน จะเป็นด้วย

กิเลส ด้วยความมักใหญ่ใฝ่สูง หรือทิฏฐิความเชื่อมั่นของตนเองก็ได้ 

และก็ปรากฏว่าในการสังคายนาครั้งที่ ๒ ประมาณ ๑๐๐ ปีหลัง 

พระพทุธมหาปรนิพิพาน คณะสงฆ์เริ่มแตกแยกเป็นหลายกลุม่หลายพวก 

ในที่สุดกก็ลายมาเป็นสองฝ่ายคอืฝ่ายเถรวาทและฝ่ายมหายาน



	 รายละเอยีดเกี่ยวกบัการแตกแยกของคณะสงฆ์ในระยะเริ่มแรก

นี้ ผู้เล่าเรยีนฝ่ายเถรวาทในประเทศไทยมกัอาศยัคมัภรี์ภาษาบาล ีโดย

เฉพาะได้แก่ คมัภร์ีจลุวรรค ในพระวนิยัปิฎกเป็นหลกัใหญ่ (พร้อมด้วย

อรรถกถา) ถดัไปกจ็ะใช้ มหาวงส์ ทปีวงส์ และ เถรคาถา ส่วนผูท้ี่สนใจ

ในเนื้อหาและข้อแตกต่างในการตคีวามกจ็ะอ่าน คมัภร์ีกถาวตัถ ุประกอบ 

แต่กถาวตัถเุป็นเรื่องตคีวามที่อ่านเข้าใจยาก คนส่วนใหญ่จงึมกัไม่ค่อย

อ่านกนั

	 งานที่ออกชื่อมาข้างต้นเป็นงานภาษาบาลฝ่ีายเถรวาทซึ่งอาจสรุป

ได้ว่า ภกิษุวชัชบีุตร ชาวเมอืงเวสาลไีด้ย่อหย่อนข้อปฏบิตัติามระเบยีบ

วนิยั ๑๐ ข้อ (รวมทั้งการเรี่ยไรเงนิทองจากอุบาสกอุบาสกิามาจบัจ่าย

ใช้สอยด้วย) ท�ำให้เกดิการคดัค้านโต้เถยีงกนั จนฝ่ายคณะสงฆ์เดมิได้

มกีารประชุมสงฆ์ ๗๐๐ รูป เพื่อวนิจิฉยัความถูกผดิของข้อปฏบิตั ิ๑๐ 

ประการนั้น

	 ที่ประชุมมีฉันทานุมัติให้พระเถระรูปหนึ่งชื่อ พระสัพพกาม ี 

พระเถระที่มพีรรษาถงึ ๑๒๐ พรรษา (นบัจากเมื่ออุปสมบทแล้วมอี้าง

ถงึใน มหาวงส์ ๔.๕๖) และเคยเป็นศษิย์ของพระอานนท์เป็นผู้วนิจิฉยั

ชี้ขาดว่า การปฏิบัติของเหล่าภิกษุวัชชีบุตรแต่ละข้อเป็นอาบัติหรือไม่ 

โดยให้อ้างรายละเอยีดประกอบด้วยว่าพระพทุธองค์ทรงบญัญตัข้ิอห้าม 

ข้อปฏิบัติ หรือหลักเกณฑ์ดังกล่าวในโอกาสใด ณ สถานที่ใด ใน

เหตุการณ์ใด และเกี่ยวกบัภกิษุรูปใด ปรากฏว่าพระสพัพกามสีามารถ

ชี้แจงได้อย่างละเอียดและชัดเจนว่าการปฏิบัติของภิกษุวัชชีบุตรเป็น

อาบตัทิุกข้อ และที่ประชุมสงฆ์ยนืยนัมตนิั้น

	 เหล่าภิกษุวัชชีบุตรไม่พอใจในการตัดสิน พากันออกจากที่

ประชมุและประกาศชกัชวนภกิษุสงฆ์จ�ำนวนหนึ่งมาประชมุซ้อนและแข่งกนั 

กบัที่ประชมุเดมิ เหล่าภกิษทุี่เหน็แก่ความสะดวกสบายจ�ำนวน ๑๐,๐๐๐ รปู 



ได้ตามพวกวชัชบีุตรมาเข้าที่ประชุมใหม่ประกาศตนไม่ขึ้นกบัคณะสงฆ์

เดมิ เป็นการแยกสงฆ์เป็นสองฝ่ายครั้งแรกในประวตัพิระพุทธศาสนา

	 คณะสงฆ์ที่แยกตวัออกไปเรยีกตนเองว่า “มหาสงัฆกิะ” แปลว่า 

“คณะสงฆ์กลุ่มใหญ่” นอกจากนั้นยังได้ประกาศท�ำสังคายนาซ้อนกับ

การประชุมสงัคายนาของคณะสงฆ์เดมิด้วย

	 คมัภร์ีภาษาบาลพีดูถงึการประชมุของฝ่ายสงฆ์กลุม่มหาสงัฆกิะ

ครั้งนี้เพยีงสั้นๆ และไม่ให้รายละเอยีดใดๆ เพิ่มเตมิ เกี่ยวกบัปฏกิริยิา

ของเหล่าวชัชบีุตร แต่เราทราบจากหลกัฐานทางฝ่ายจนีและทเิบตซึ่งให้

รายละเอยีดเกี่ยวกบัการสงัคายนาของพวกมหาสงัฆกิะเพิ่มเตมิต่อไปนี้

	 ที่ประชมุสงฆ์ของฝ่ายมหาสงัฆกิะมจี�ำนวนผูเ้ข้าประชมุ ๑๐,๐๐๐ รปู 

นบัว่ามจี�ำนวนภกิษทุี่เข้าประชมุมากกว่าคณะสงฆ์ฝ่ายเดมิมาก ที่ประชมุ

สงฆ์มหาสงัฆกิะนี้อ้างด้วยว่า เป็นการท�ำสงัคายนา จงึเรยีกการประชุม

ของฝ่ายตนว่า “มหาสงัคตีกิะ” อย่างไรกต็าม ไม่ปรากฏว่าที่ประชุมของ

ฝ่ายมหาสงัฆกิะ ได้มกีารสวดเพื่อยนืยนัพระธรรมวนิยัใดๆ แต่ยกเรื่อง

คณุสมบตัขิองพระอรหนัต์ขึ้นมาอภปิราย ผูเ้สนอเรื่องนี้ขึ้นมาเป็นหวัข้อ

อภิปรายเป็นภิกษุชื่อว่า มหาเทวะ บุตรของพราหมณ์ชาวเมืองมถุรา 

หวัข้อที่เสนอให้ที่ประชุมพจิารณามดีงันี้

	 ๑.	 พระอรหันต์ยังไม่หมดจากกิเลส ยังอาจถูกมารรบกวนให้

หมกมุ่นอยู่ในทางโลกียะ จนอาจฝันถึงกับหลั่งน�้ำกามในขณะหลับได้

หรอืไม่

	 ๒.	ภกิษุอาจบรรลุอรหตัตผลโดยไม่รู้ตวัได้หรอืไม่

	 ๓.	พระอรหนัต์อาจมขี้อสงสยัในพระธรรมได้หรอืไม่

	 ๔.	 ภิกษุสามารถบรรลุอรหัตตผลได้โดยปราศจากครูผู้สอนได้

หรอืไม่



	 ๕.	 ภิกษุผู้มีจิตมั่นในสมาธิอาจเกิดความเข้าใจและความรู้แจ้ง

ในฉบัพลนัทนัท ีและอาจส่งเสยีงร้องออกมาด้วยความปีตใินสถานะของ

ตนเองที่ได้บรรลคุวามรูแ้จ้งนั้น แล้วบรรลอุรหตัตผลโดยฉบัพลนัทนัที

ได้หรอืไม่

	 ไม่มีค�ำอธิบายเพิ่มเติมว่า ที่ประชุมสงฆ์ฝ่ายมหาสังฆิกะมีมติ

หรอืรายละเอยีดอย่างไรเกี่ยวกบัข้อเสนอ ๕ ข้อของมหาเทวะ

	 (หวัข้อที่น�ำขึ้นมาพจิารณา ๕ ข้อนี้ มกีล่าวถงึ คมัภรี์กถาวตัถุ 

ในพระอภธิรรมปิฎกของฝ่ายเถรวาทด้วย กถาวตัถนุี้พระโมคคลัลปุีตตะ 

ตสิสะเป็นผูเ้รยีบเรยีงขึ้นระหว่างการสงัคายนาครั้งที่ ๓ ที่เมอืงปาฏลบีตุร  

หลงัการสงัคายนาครั้งที่ ๒ ร้อยปีเศษ เป็นคมัภรี์ยาก จงึมนี้อยคนที่

อ่านเรื่องนี้)

	 ผูเ้ขยีนบทความนี้เหน็ว่า มหาเทวะเสนอข้อพจิารณา ๕ ข้อนี้ขึ้น

มาโดยมีจุดประสงค์ที่จะโต้แย้งหรือค้านมติของที่ประชุมสงฆ์เดิมที่ถือ

ตามค�ำพูดของพระสัพพกามีเถระว่าคณะสงฆ์วัชชีบุตรมีวัตรปฏิบัติอัน

เป็นอาบตั ิ โดยอ้างว่าพระสพัพกามเีถระมไิด้เป็นพระอรหนัต์ และแม้ว่า

อาจมขี้ออ้างว่าพระสพัพกามบีรรลุอรหตัตผลแล้ว (ดูเรื่องพระสพัพกา

มใีน “เถรคาถา” ประกอบ) กย็ังถอืว่าพระอรหนัต์ไม่ใช่สพัพญัญู ยงัมี

กเิลสดองอยูใ่นสนัดาน อาจถกูมารผจญและอาจมข้ีอสงสยัในสจัธรรมได้ 

ฝ่ายภิกษุวัชชีบุตรและคณะยืนยันเช่นนี้เพื่อค้านว่าพระสัพพกามีเถระ

ไม่มีคุณสมบัติที่จะเป็นผู้วินิจฉัยหรือชี้ขาดเรื่องนี้ได้ ค�ำวินิจฉัยพระ  

สพัพกามเีถระจงึเป็นโมฆะและเมื่อคณะสงฆ์เดมิมมีตติามความเหน็ของ

พระสัพพกามี ก็แสดงว่าไม่มีความเป็นธรรม ฝ่ายภิกษุวัชชีบุตรและ

คณะไม่สามารถอยู่ร่วมกบัคณะสงฆ์เดมิได้ จงึประกาศแยกตวัออกไป

เป็นคณะสงฆ์ “หมู่มาก” หรอื “มหาสงัฆกิะ” ตั้งแต่ครั้งนั้น

	 สิ่งที่ตามมาที่นับว่าส�ำคัญมากก็คือ เมื่อฝ่ายสงฆ์มหาสังฆิกะ 



ถอืว่าพระอรหนัต์มไิด้เป็นสพัพญัญ ูกต้็องก�ำหนดหรอืตคีวามหลกัเกณฑ์ 

ใหม่ว่าการบรรลุมรรคผลในพุทธศาสนานั้นมีอะไรบ้าง มีรายละเอียด

เกี่ยวกับการบรรลุผลอย่างไรและในระดับใด ความคิดนี้มีการขยาย

ความและตคีวามจนกลายเป็นหลกัการของฝ่ายมหายานในปัจจุบนั

	 เพราะว่าคณะสงฆ์นิกายมหาสังฆิกะมีภิกษุที่เคยเป็นอาจารย์

สอนลทัธแิละทฤษฎต่ีางๆ มาก่อนจ�ำนวนมาก แต่ละอาจารย์กม็แีนวคดิ

ของตนเอง ตคีวามตามความคดิของตนเอง ค�ำสอนของคณะสงฆ์ฝ่าย

นี้จงึได้ชื่อว่าเป็น “อาจารยวาท” (ค�ำสอนของอาจารย์) ส่วนคณะสงฆ์เดมิ 

ซึ่งยดึมั่นในค�ำสอนของพระพุทธองค์ที่พระเถระได้รบัถ่ายทอดมา และ

ถือว่าข้อปฏิบัติที่พระพุทธองค์ทรงก�ำหนดหรือทรงบัญญัติไว้แล้วจะ

เปลี่ยนแปลงหรอืถอดถอนไม่ได้ และคณะสงฆ์จะไม่บญัญตัขิ้อปฏบิตัิ

ใดๆ ขึ้นมาใหม่ คณะสงฆ์เดมิจงึเรยีกค�ำสอนของคณะของตนเป็นภาษา

บาลวี่า “เถรวาท” (สนัสกฤตว่า “สถฺวริวาท”) ซึ่งอาจแปลอย่างง่ายๆ ว่า 

“ค�ำสอนของพระเถระ” (เถร หรอื สถฺวริ แปลว่า “มั่นคง, ถาวร”)

	 เป็นอนัว่า พระพทุธศาสนาเริ่มแยกออกเป็นสองฝ่ายในช่วงเวลา

ประมาณหนึ่งร้อยปีเศษหลงัพระพุทธมหาปรนิพิพาน

	 ค�ำสอนของพระพทุธองค์ในสายเถรวาทนั้นแบ่งออกได้เป็นสองด้าน 

คอืด้านความคดิหรอืด้านทฤษฎหีนึ่ง และด้านปฏบิตัหิรอืด้านศลีธรรม

อกีหนึ่ง ค�ำสอนทั้งสองด้านนี้มคีวามสมัพนัธ์กนัอย่างใกล้ชดิไม่อาจแยก

ออกจากกันได้ การปฏิบัติต้องเริ่มจากศีล แล้วสมาธิและปัญญา ศีล

ได้แก่ละเว้นการกระท�ำชั่ว กระท�ำแต่ความดี และท�ำจิตให้บริสุทธิ์ 

(ธรรมบท ๑๘๓) สมาธิ ได้แก่การคุมจิตให้อยู่ภายในกรอบ ให้เกิด

ความสงบและสามารถพิจารณาไตร่ตรองหาความจริงอันจะก่อให้เกิด

ปัญญารู้แจ้งเหน็จรงิในสจัธรรม รวมทั้งอรยิสจั ๔ (ทุกข์ สมุทยั นโิรธ 

มรรค) และปฏจิจสมปุปาทะ (เริ่มด้วยอวชิชาและลงท้ายด้วยความชรา 

มรณะซึ่งวนมาหาอวชิชาอกี)



	 ฝ่ายอาจารยวาทเพ่งเล็งสภาวะของบุคคลในวงการศาสนาเป็น

จุดเริ่มต้น ถือว่าพระพุทธเจ้ามีฐานะและสภาวะพิเศษ พระองค์มิใช่

บุคคลสามญัแต่เป็น “โลกุตตระ” (สนัสกฤตว่า “โลโกตตระ”) คอืไม่มี

สภาวะเป็นมนษุย์เช่นคนทั่วไป พระองค์ไม่เคยมชีาต ิชรา พยาธ ิหรอืมรณะ 

พระพุทธองค์ที่แท้จริงอยู่เหนือประสบการณ์ของคนทั่วไป “กาย” ที่

พระองค์ทรงปรากฏในมนุษยโลกเป็นเพยีง “กาย” ที่ทรงเนรมติขึ้นเพื่อ

ให้โลกยีชนสามารถรบัรูไ้ด้ กายนี้จงึเรยีกว่า “นริมาณกาย” (กายเนรมติ) 

ส่วนกายจริงของพระพุทธองค์นั้นอยู่เหนือการรับรู้หรือประสบการณ์

ของมนุษย์ (ต่อว่าจงึมชีื่อว่าธรรมกาย อนัเป็นส่วนหนึ่งของ ตรกีาย)

	 ในการสงัคายนาครั้งที่ ๑ ที่นครราชคฤห์ คณะสงฆ์เดมิเรยีก 

ค�ำสอนของพระพุทธองค์ว่าพระธรรมวินัย พระอุบาลีเป็นผู้น�ำสวดใน

การสังคายนาส่วนพระวินัย และพระอานนท์เป็นผู้น�ำสวดในการ

สงัคายนาส่วนพระธรรม 

	 ในการสงัคายนาครั้งที่ ๒ ที่เมอืงเวสาล ีคณะสงฆ์เดมิ ๗๐๐ รปู 

ได้ประชุมวินิจฉัยข้อปฏิบัติของภิกษุวัชชีบุตรว่าเป็นอาบัติและภิกษุ  

กลุ่มหนึ่งแยกตวัออกไปจากคณะสงฆ์เดมิไปตั้งคณะมหาสงัฆกิะ

	 ในการท�ำสงัคายนาครั้งที่ ๓ ที่นครปาฏลบีุตร ประมาณ ๑๐๐ 

ปี พระเจ้าอโศกมหาราชทรงเป็นองค์อุปถมัภก ได้มกีารพจิารณาเนื้อหา

ของค�ำสอนของพระพุทธองค์ แยกพระธรรมและพระวนิยัออกจากกนั 

โดยให้รวมส่วนที่เกี่ยวกับวัตรปฏิบัติของภิกษุ  เหตุการณ์ที่เกี่ยวข้อง

และพทุธประวตัเิข้าไว้ด้วยกนัเป็นส่วนแรกเรยีกว่า พระวนิยัปิฎก สว่น

พระสูตรต่างๆ ที่เกี่ยวกับหลักธรรม ตลอดจนเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับ

หลกัธรรม และเหตุผลที่พระพุทธองค์ทรงกล่าวถงึหลกัธรรมนั้นๆ ให้

รวมเรยีกว่า สุตตปิฎก หรอืสุตตนัตปิฎก นอกจากนี้ได้น�ำหวัข้อหรอื

หลักธรรมที่ส�ำคัญจากพระสูตรต่างๆ ในสุตตปิฎกมารวมไว้ด้วยกัน 



แยกหมวดหมู่ตามใจความส�ำคญัโดยไม่เล่าเหตุการณ์ประกอบ ในบาง

กรณมีลีกัษณะคล้ายเป็นบทเตอืนความจ�ำ (Mnemonics) หัวข้อหรอื

หลกัธรรมในชุดหลงัเรยีกว่า พระอภธิรรมปิฎก โดยให้รวมคมัภรี์กถา

วตัถุที่พระโมคคลัลปีุตตะ ตสิสะ เป็นผู้แต่งขึ้นเพื่อใช้เป็นคู่มอืในการ

ชี้ขาดว่าผู้ใดเป็นภกิษุที่นบัถอืฝ่ายเถรวาทไว้ในพระอภธิรรมด้วย

	 ค�ำสอนที่แบ่งหมวดหมู่และรวบรวมเป็นส่วน ๓ ส่วนในสมัย

พระเจ้าอโศกนี้เรียกเป็นทางการว่า พระไตรปิฎก ฝ่ายเถรวาทถือการ

แบ่งเป็น ๓ กลุ่มเช่นนี้ตั้งแต่ครั้งนั้นมาจนสมยัปัจจุบนั

	 คัมภีร์ฝ่ายเถรวาทถือว่าการบรรลุของผู้ปฏิบัติธรรมในพระ

ศาสนานั้นมอียู่ ๔ ระดบั คอืระดบัโสดาบนั สกทิาคาม ีอนาคาม ีและ

อรหนัต์ ความแตกต่างระหว่างขั้นแต่ละขั้นอยูท่ี่ความสามารถขจดักเิลส

ออกจากตน พระพุทธองค์ทรงเป็นพระอรหนัต์แต่การที่พระองค์ตรสัรู้ 

(สมัมาสมัโพธ)ิ นั้นถอืว่าการบรรลุของพระองค์อยู่เหนอืพระอรหนัต์

	 ในการสังคายนาครั้งที่ ๒ ฝ่ายมหาสังฆิกะพยายามลดความ

ส�ำคัญของค�ำว่าอรหันต์ และในเวลาเดียวกันก็ยกฐานะของพระพุทธ

องค์ว่าเป็นโลโกตตระ ความคิดนี้ท�ำให้มีการขยายความและตีความ   

ต่อไปในส�ำนกัมหาสงัฆกิะซึ่งประกอบด้วย “อาจารย์” ต่างๆ อยูใ่นคณะ 

เป็นทางที่น�ำมาสู่ความคิดมหายาน ที่ส�ำคัญประการหนึ่งคือ การยก

ฐานะของพระพุทธเจ้าขึ้นเป็นโลโกตตระตลอดกาล ท�ำให้เกดิความคดิ 

“ตรกีาย” อนัได้แก่ธรรมกาย สมัโภคกาย และนริมาณกายของพระพทุธ

องค์ ซึ่งต่อมาเป็นลกัษณะเฉพาะของฝ่ายมหายาน และเมื่อลดความส�ำคญั 

ของค�ำว่า “อรหนัต์” ลงกท็�ำให้เกดิความเปลี่ยนแปลงในการบรรลธุรรม

หรอืมรรคผลของผู้ปฏบิตัธิรรม ท�ำให้เกดิระดบัต่างๆ ในฝ่ายมหายาน 

อนัได้แก่ พระสาวก พระปัจเจกพุทธ พระโพธสิตัว์ และพระพุทธ ซึ่ง

มลีกัษณะแห่งการบรรลุที่แตกต่างกนั



	 คมัภรี์มหาวสัตุ เป็นคมัภรี์ฝ่ายมหายานรุ่นแรก ไม่อาจกล่าวได้

ว่าเขยีนขึ้นที่ใด หรอืเมื่อใด มรีะบุไว้ในตอนต้นของคมัภร์ีว่าถอืตามแนว

ของคัมภีร์วินัยปิฎกของส�ำนักโลโกตตรวาทินอันเป็นสาขาหนึ่งของ  

คณะสงฆ์มหาสงัฆกิะ การที่คมัภร์ีฝ่ายมหายานใช้ว่า “วนิยัปิฎก” แสดง

ว่าการแยกนกิายยงัอยู่ในระยะเริ่มแรก นอกจากนี้ เนื้อหายงัแสดงความคดิ 

สายเถรวาทอยูห่ลายแห่ง อาจประมาณเวลาว่าคงเขยีนขึ้นประมาณ พ.ศ. 

๓๐๐ ถึง ๔๕๐ (ส่วนการแก้ไขเพิ่มเติมที่มีขึ้นในระยะหลังที่เนื้อหามี

ลกัษณะเป็นมหายานมากขึ้นอาจล่วงเลยมาอกีประมาณ ๔๐๐ - ๕๐๐ ปี) 

คัมภีร์พุทธศาสนาอีกคัมภีร์หนึ่งที่น่าสนใจมากที่เข้าใจว่าเขียนขึ้นหลัง

คมัภรี์นี้เลก็น้อยได้แก่ ทพิยาวทาน ซึ่งยงัมเีนื้อหาเป็นฝ่ายเถรวาทอยู่

หลายตอน

	 คัมภีร์มหาวัสตุ นี้ไม่ได้เขียนขึ้นเป็นภาษาสันสกฤตมาตรฐาน 

แต่เป็นภาษาที่ศาสตราจารย์ Franklin Edgerton (มหาวทิยาลยั Yale 

/ Harvard ในอเมรกิา) เรยีกว่า “ภาษาสนัสกฤตพนัทางในพระพุทธ

ศาสนา” (Buddhist Hybrid Sanskrit) ต้นฉบบัเรื่องนี้พบที่เนปาล 

เป็นสมดุกระดาษขนาดกว้าง ๕.๒๕ นิ้ว ยาว ๑๘.๗๕ นิ้ว จ�ำนวน ๓๓๔ 

แผ่น เขยีนด้วยตวัอกัษรเนวาร ี(Newari) ซึ่งเป็นตวัอกัษรของเนปาล 

แต่ละหน้าม ี ๑๑ บรรทดั มคีวามยาวทั้งสิ้น ๑๘,๓๗๐ โศลก (หรอื

คาถา) ข้าหลวงองักฤษประจ�ำเนปาลชื่อไบรอนั ฮอตนั ฮอดจ์สนั (Bri-

an Houghton Hodgson) ได้มอบคมัภร์ีนี้ให้แก่ Bibliothè  que Na-

คัมภีร์มหาวัสตุ



tionale หอสมุดแห่งชาตขิองฝรั่งเศส และเอมลิ เซนารต์ (Emile Sé  

nart)      ผู้เชี่ยวชาญภาษาสนัสกฤตชาวฝรั่งเศสรบัเป็นผู้ตรวจช�ำระ 

เซนารต์ได้ศึกษาและตรวจช�ำระงานนี้อยู่หลายปี ส่งพิมพ์แยกเป็น ๓ 

เล่ม ระหว่างปี ค.ศ. ๑๘๘๒ ถงึ ค.ศ. ๑๘๙๗ เหตุที่ใช้เวลานานเพราะ

เป็นงานที่ ยาวมากอย่างหนึ่ง ภาษาสันสกฤตที่ใช้ไม่ใช่สันสกฤต

มาตรฐานอย่างหนึ่ง การพมิพ์คมัภร์ีต้องพมิพ์เป็นตวัเทวนาครอีกีอย่าง

หนึ่ง แต่เซนารต์กท็�ำงานนี้เสรจ็ มคี�ำอธบิายและค�ำน�ำตลอดในข้อความ

เป็นภาษาฝรั่งเศส หนงัสอืที่พมิพ์มคีวามยาว ๑,๓๒๕ หน้า (ถ้าเทยีบ

กับหนังสือที่พิมพ์เป็นตัวไทยในประเทศไทย ซึ่งบรรทัดห่างมากเมื่อ

เทยีบกบัฉบบัพมิพ์ที่ว่านี้ คงมคีวามยาวไม่น้อยกว่า ๓,๐๐๐ หน้า)

	 คมัภรี์มหาวสัตุ ขึ้นต้นด้วยค�ำนมสัการพระพุทธ แล้วกล่าวถงึ 

“จรรยา” ๔ ประการของผู้เป็นพระโพธสิตัว์ ได้แก่ (๑) ปรกฺฤตจิรยฺา 

(ถอดเป็นไทยว่า ปรกติจริยา) ได้แก่แนวการปฏิบัติตนและครองชีวิต

ของคนดโีดยปกต ิ(๒)  ปรณฺธิานจรยฺา (ปณธิานจรยิา) ได้แก่การปฏบิตัิ

ตนและการครองชวีติตั้งแต่เมื่อได้ตั้งปณธิานว่าจะบ�ำเพญ็พยายามเพื่อ

จะบรรลจุดุหมายของตนในพระศาสนา (๓) อนโุลมจรยฺา (อนโุลมจรยิา) 

การปฏบิตัตินและการครองชวีติตามล�ำดบัตั้งแต่ภูมทิี่ ๑ ขึ้นไป (ค�ำว่า

อนุโลม แปลว่า ตามขน คอืตามล�ำดบัที่ควรจะเป็น) (๔) อไววรตฺจรยฺา 

หรอื ววิรตฺตนจรยฺา ได้แก่ การปฏบิตัแิละการครองชวีติในระดบัที่จะ

ไม่มกีารย้อนกลบัหรอืถอยหลงั

	 ต่อจากนั้นมขีั้นตอนของการบ�ำเพญ็ตามภมูติั้งแต่ภมูแิรกถงึภมูิ

ที่ ๑๐ ชื่อภูมเิหล่านี้เป็นของแปลกส�ำหรบัฝ่ายเถรวาท หลกัมวี่าต้องมี

ผูพ้ยากรณ์วา่จะได้เป็นพระโพธสิตัว์หรอืพระพทุธ สว่นการตดัสนิใจวา่

จะเป็นพระโพธิสัตว์เพื่อน�ำบุคคลทั้งจักรวาลให้พ้นทุกข์พร้อมกันนั้น

เป็นการตดัสนิใจในระยะหลงั



	 คนไทยคุ้นกบัค�ำว่า “ชาดก” (แปลว่า ผู้เกดิ) เป็นอย่างด ีเมื่อ

ครั้งที่ผมเป็นเด็กเรียนหนังสือที่ศาลาวัด ก็ได้ยินค�ำว่า “ชาดก” อยู่

เนอืงๆ เพราะได้ฟังพระเทศน์อยูท่กุวนัพระ แต่กฟั็งแบบนทิานที่เล่าขาน

สบืกนัมา แม้ผู้เฒ่าผูแ้ก่ท่านกช็อบชาดก เพราะท่านเชื่อว่าเป็นเรื่องอดตี

ของพระพทุธเจ้า แต่ในเรื่องชอบอ้างว่าเป็นเหตกุารณ์สมยัพระเจ้าพรหมทตั 

ครองกรุงพาราณสี

	 คนแต่ก่อนอ่านหนงัสอืไม่ออก ฉะนั้นที่รูเ้รื่องชาดกจงึรูจ้ากการฟัง 

และจากการดภูาพจติรกรรมตามผนงัโบสถ์วหิาร ซึ่งนยิมเขยีนเรื่องชาดก 

แต่เขยีนเฉพาะเรื่องส�ำคญัเป็นส่วนมาก เช่นเรื่องทศชาต ิ ที่ยาวหน่อย 

กเ็รื่องพระเวชสนัดร ว่ากนัตามความเคยชนิ ดเูหมอืนจะฝังใจเรื่องพระ

เวสสันดรมากกว่าเรื่องอื่นๆ เพราะนอกจากฟังเทศน์มหาชาติเป็น

ประเพณปีระจ�ำวดักนัทกุปีแล้ว ยงัมภีาพแต่ละกณัฑ์แขวนให้ดบูนศาลา

ที่พระเทศน์อีกด้วย ผมเองก็ชอบดูภาพเหล่านี้ สมัยก่อนการเทศน์

มหาชาติเป็นงานครึกครื้นประจ�ำปี มีถึงสองวัน เทศน์ตั้งแต่เช้าจนถึง

กลางคืน เมื่อเทศน์จบแต่ละกัณฑ์ก็มีปี่พาทย์บรรเลง และที่ว่าสนุกก็

เพราะการเทศน์มหาชาตต่ิางจากการเทศน์เรื่องอื่นๆ คอืมกีาร “ว่าแหล่” 

แทรกในบางกณัฑ์ เช่นกณัฑ์มทัร ีกณัฑ์ชูชก พระที่เทศน์กณัฑ์นี้จะได้

รับการขอร้องจากคนฟังให้ว่าแหล่ให้ฟังอยู่เสมอ พระที่เทศน์ท่านก็

พลอยสนุกไปด้วย เทศน์หยอดให้ตดิเทยีนเพิ่มขึ้น

	 ค�ำว่า “ตดิเทยีน” เกดิจากประเพณบีูชากณัฑ์เทศน์ในสมยัก่อน 

จะมีเทียนใหญ่ตั้งไว้เป็นประธาน ผู้ฟังสมัยก่อนใช้เหรียญกันโดยมาก 

ค�ำนิยม


